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ẾU CHỈ CĂN CỨ VÀO TỰA ĐỀ CỦA TÁC PHẨM 
Từ Hegel đến Nietzsche của Karl Löwith, chúng ta 
dễ dàng ngộ nhận rằng tác giả đang cung cấp cho 

người đọc một cuốn lịch sử triết học Đức trong giai đoạn từ 
Georg Wilhelm Friedrich Hegel đến Friedrich Nietzsche. Về 
một góc độ nào đó, ấn tượng này không sai. Tuy nhiên, bản 
thân Karl Löwith là một triết gia được đào tạo bài bản (đệ tử 
của Heidegger), nên tác phẩm này không đơn thuần là một 
trình thuật lịch sử tư tưởng. Từ Hegel đến Nietzsche bản thân 
nó là một công trình triết học, phô diễn, dù chỉ một cách gián 
tiếp, chính tư tưởng của Karl Löwith. Điều đó có nghĩa là 
người đọc cần có một điều chỉnh tinh thần sao cho phù hợp 
với một tác phẩm mang tính lai ghép phức hợp như vậy. Khi 
chúng ta mở ra một cuốn lịch sử triết học đơn thuần, ví dụ bộ 
History of Philosophy (9 cuốn) của Frederick Copleston, chúng 
ta thông thường đã có một câu hỏi cụ thể nào đó (tư tưởng 
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của David Hume về phép quy nạp chẳng hạn) và hy vọng 
rằng Copleston sẽ cung cấp một trình thuật ngắn gọn, đầy đủ, 
và chính xác để trả lời cho yêu cầu của chúng ta. Thậm chí 
chúng ta cũng không quan tâm đến việc Copleston nghĩ gì về 
lý luận của Hume. Thái độ này cần được điều chỉnh khi đọc 
Từ Hegel đến Nietzsche. Löwith viết với tư cách một triết 
gia, không phải một sử gia tư tưởng. Ông phê phán Nietzsche 
hay Hegel một cách đầy thẩm quyền, với một quan điểm, 
một vị thế triết học rõ ràng, thậm chí ngang hàng với những 
triết gia tiền bối. Chỉ cần đọc chương đầu, tác giả phân tích 
mối quan hệ, vừa cá nhân vừa tư tưởng, giữa Hegel và 
Goethe, chúng ta thấy ngay sự am hiểu sâu sắc của Löwith về 
tư tưởng của cả hai vĩ nhân, đồng thời cũng cảm nhận giọng 
văn đầy quyền uy của một triết gia thực sự. Chốt lại, đây là 
một tác phẩm triết học, không đơn thuần là một công trình sử 
học. Chính vì thế Gadamer trong phần Lời tựa, bản thân 
cũng là một triết gia có tầm cỡ, đã nhận xét chính xác về tác 
giả như sau: “Thay vào đó, với khả năng thâm nhập hiếm có 
và nghệ thuật ngôn từ xuất chúng, ông [Löwith] biết cách 
khám phá minh chứng về lòng nhân đạo, biến chúng trở 
thành cơ sở cho ý tưởng của các nhân vật lịch sử vĩ đại và 
cấu trúc của sự tinh tế trong khái niệm mà họ đề ra. Không 
phải ngẫu nhiên mà chủ nghĩa hoài nghi tỉnh táo và chủ 
nghĩa định mệnh theo kiểu Ai Cập về quan điểm sống của 
ông không thể tìm thấy một hình mẫu thực sự ở bất kỳ triết 
gia nào: không ở Hegel cũng như không ở Goethe; không 
phải ở Nietzsche cũng như không ở Jakob Burckhardt. Điều 
mà Löwith tìm kiếm là sự độc lập nội tại, đặc biệt khi đối 
mặt với nhiều quan điểm của những hệ thống tư tưởng trái 
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ngược nhau, cùng những tác động của chúng đối với đời 
sống và xã hội.” 

Nhận định như thế có nghĩa là Löwith có những nhận xét 
rất riêng, xuất phát từ lập trường triết học của chính ông, “chủ 
nghĩa hoài nghi tỉnh táo và chủ nghĩa định mệnh kiểu Ai Cập” 
(Gadamer), khi tiến hành phân tích những triết gia hết sức đặc 
biệt như Nietzsche hay Kierkegaard. Chẳng hạn về Nietzsche 
ông đã đưa một nhận xét hết sức bất ngờ: “Nietzsche cũng coi 
“chủ nghĩa vô đạo đức” của chính mình là phiên bản nối dài 
của truyền thống Tin Lành trong Thiên Chúa giáo; ông cũng 
là quả cuối cùng từ cây đạo đức Kitô giáo” (Nietzsche also 
viewed his own “immoralism” as a perpetuation of the 
Protestant tradition of Christianity; he, too, is a final fruit 
from the tree of Christian morality, tr.372). Thậm chí  toàn 
thể lịch sử triết học Đức từ Hegel đến Nietzsche  còn được 
Löwith xem là một phiên bản nối dài của thần học Tin Lành 
(and so German philosophy may be considered a perpetuation 
of Protestantism, tr.371).  

Đọc hiểu triết học Đức là một thách đố trí tuệ không nhỏ 
chính vì sự đan xen phức tạp của nó với các truyền thống thần 
học, đặc biệt là thần học Tin Lành (Protestantism = dịch giả 
Trần Nhựt Khang chuyển ngữ là Kháng cách) khởi xuất từ 
Martin Luther. Độc giả nên đọc thật kỹ phần đầu khi tác giả 
phân tích quan hệ tư tưởng giữa Hegel và Goethe vì mô hình 
tương phản song song này được Löwith sử dụng xuyên suốt 
qua toàn bộ công trình khảo cứu sử triết-triết sử này (ví dụ 
như khi ông tiến hành phân tích đối sánh giữa Nietzsche và 
Kierkegaard).  
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LÔØI TÖÏA  
CHO AÁN BAÛN MORNINGSIDE 

Hans-Georg Gadamer 

 

 

ỚI TƯ CÁCH LÀ NGƯỜI BẠN, ĐỒNG NGHIỆP CÙNG 
thời và từng cộng tác với Karl Löwith, tôi chỉ có thể 
đóng góp theo trí nhớ một lời nói đầu cho quyển Từ 

Hegel đến Nietzsche khi nó được tái bản bằng tiếng Anh. 
Chúng tôi gắn bó với nhau bởi công việc và sự phát triển trí tuệ 
của mình ở Marburg cho đến năm 1935, và một lần nữa từ sau 
năm 1953 ở Heidelberg. Tôi vẫn có thể nhìn thấy trước mặt 
mình hình dáng cực kỳ nội tâm, nghiêm túc vào thời trẻ của 
anh ấy. Ngoài ra, chúng tôi đã gắn kết khi lớn lên cùng nhau và 
đặc biệt là nhờ cuộc tranh luận sôi nổi do khuynh hướng triết 
học khác nhau của cả hai. Đó thực sự là điều mà các sinh viên 
và nhà nghiên cứu trẻ ở Marburg cũng như ở Heidelberg đánh 
giá rất cao. Löwith bắt đầu sự nghiệp phong phú của mình 
bằng việc viết về Nietzsche và kết thúc khi viết về Paul Valery. 
Trên thực tế, Hegel không phải là chủ đề nghiên cứu của anh, 
đặc biệt, siêu hình học cùng ảnh hưởng của nó trong thời cổ 
đại, thời Trung cổ lẫn thời kỳ hiện đại non trẻ này cũng không 
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phải là chủ đề nghiên cứu của anh. Nói cách khác, những nội 
dung cốt lõi trong nghiên cứu và học tập của riêng tôi là điều 
xa vời đối với Löwith. Vì vậy, chúng tôi bổ sung lẫn nhau, các 
học trò cũng có thể tra xét chính mình trong sự đối lập với 
chúng tôi.  

Cách tiếp cận của Löwith về cơ bản là sự định hướng độc 
đáo của Schopenhauer, cũng như sự phê phán của ông về giới 
học thuật và khái niệm của họ về giá trị. Vì vậy, từ sau Thế 
chiến thứ nhất, chàng trai trẻ Karl Löwith đã bị lôi cuốn bởi lối 
sống cách mạng của Heidegger thời trẻ. Sau đó, anh nhận thấy 
ở Nietzsche chủ nghĩa cấp tiến không thể vượt qua, mà không 
ai khác, bất kể là Husserl, Heideigger, hay như chính chúng tôi 
– những người trẻ tuổi đương thời – có thể sánh kịp. Nhưng 
chủ nghĩa Marx mà Löwith cố gắng kết nối với triết học 
Kierkegaard không thể làm anh hài lòng.  

Thay vào đó, với khả năng thâm nhập hiếm có và nghệ 
thuật ngôn từ xuất chúng, anh biết cách khám phá minh chứng 
về lòng nhân đạo, biến chúng trở thành cơ sở cho ý tưởng của 
các nhân vật lịch sử vĩ đại và cấu trúc của sự tinh tế trong khái 
niệm mà họ đề ra. Không phải ngẫu nhiên mà chủ nghĩa hoài 
nghi tỉnh táo và chủ nghĩa định mệnh theo kiểu Ai Cập về quan 
điểm sống của anh không thể tìm thấy một hình mẫu thực sự ở 
bất kỳ triết gia nào: không ở Hegel cũng như không ở Goethe; 
không ở Nietzsche cũng như không ở Jakob Burckhardt. Điều 
mà Löwith tìm kiếm là sự độc lập nội tại, đặc biệt khi đối mặt 
với nhiều quan điểm của những hệ thống tư tưởng trái ngược 
nhau, cùng những tác động không tương thích của chúng đối 
với đời sống và xã hội. Khi đưa cho chúng tôi cuốn sách đầu 
tiên của mình, The Individual in the Role of Societal Man (Cá 
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nhân trong vai trò của con người xã hội), anh ấy đã thêm “The 
Individual Karl” vào tên riêng của mình. Löwith cũng có thể 
đặt tiêu đề cho cuốn sách The Unique One and His Possession 
(Người duy nhất và Sự chiếm hữu của mình), ngay cả khi với 
chủ nghĩa cấp tiến của người tạo ra tựa sách đó, thì Eugen 
Dühring vẫn xa lạ với anh. Ngay cả ở Nietzsche, chỉ có amor 
fati [tình yêu định mệnh] là hoàn toàn đúng với sở thích của 
anh. Lời thỉnh gọi của Nietzsche đối với tự nhiên khiến anh tán 
thành sự không thỏa mãn của Goethe đối với lịch sử – và điều 
đó đặc biệt gắn kết với lịch sử của sự cứu rỗi, như cuốn sách 
nổi tiếng của ông, Meaning in History (Ý nghĩa trong lịch sử), 
đã nói rõ. Đối với Löwith, nhất là theo quan điểm về tình yêu 
của anh đối với nước Ý và nghệ thuật sống của người Ý – toàn 
bộ triết học châu Âu dường như là một thứ đạo đức giả tột độ 
không bao giờ vượt qua được tàn tích Kitô giáo của nó và phủ 
nhận toàn bộ sự tồn tại của nó trong chính thế giới này. Löwith 
có thể giải phóng một quy mô đáng kinh ngạc tính nhân bản và 
hiện thực sống động ở ngoại vi vùng đất cằn cỗi của các việc 
thực hành khái niệm triết học, đưa vào mảnh đất màu mỡ mà 
trên đó vô số ý tưởng và “vương quốc sinh khí tinh thần” có 
thể nuôi sống. Vì vậy, cuốn Từ Hegel đến Nietzsche của anh 
không nên đọc như một tác phẩm lịch sử, cuốn sách cũng 
không phải là một câu chuyện được kể lại, mà như cuộc dạo 
chơi, với những cái nhìn mới mẻ về những sự kiện xảy ra và 
những thắc mắc của thế kỷ XIX.  

Khi bị trục xuất khỏi đất nước vì gốc gác Do Thái của 
mình, sau nhiều nỗ lực, Löwith đã có thể giành được một suất 
dự thi danh giá tại Đại học Hoàng gia Sendai ở Nhật Bản, nơi 
anh có thể giảng dạy bằng tiếng Đức. Ngay trước khi Nhật Bản 
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tham chiến, Löwith đã được tiếp nhận vào Hoa Kỳ. Nhưng 
vùng Viễn Đông vẫn có sự kỳ diệu của nó đối với anh trong 
suốt cuộc đời, kể cả sau khi anh trở về Đức. 

Thế giới cổ đại, vốn không có khái niệm “lịch sử”, đối với 
Löwith - người thiếu nền tảng [khoa học] nhân văn – cũng chỉ 
hấp dẫn từ xa. Nhưng anh ấy liên tục gặp phải thế giới này khi 
tiếp cận Nietzsche. Anh dễ dàng quan tâm đến triết học cổ đại, 
chủ yếu là chủ nghĩa khắc kỷ, và do vậy, anh đặc biệt yêu thích 
bài luận “Of the World” (“Về thế giới”) – tác phẩm này đến 
với chúng ta từ di sản của Aristoteles. Tôi phải nói với anh 
rằng đây thực ra không phải của Aristoteles mà là một tác 
phẩm sau này chịu ảnh hưởng của trào lưu khắc kỷ, nhưng anh 
ấy không thích nghe. 

Đó là cách anh kiên định – kiên định theo đuổi cuộc chiến 
chống lại mọi ảo tưởng về sự siêu nghiệm. Là con trai của một 
họa sĩ, anh đã nhìn thấy sự phản chiếu đầy màu sắc mà cuộc 
sống, đối với Goethe cũng như đối với anh, đang bỏ qua với 
nỗi buồn lặng lẽ cùng với sự trầm lặng và trang nghiêm theo 
kiểu khắc kỷ. Và vì vậy, quyển Từ Hegel đến Nietzsche sẽ 
đồng hành với nhiều người trong cuộc hành trình “lang bạt” 
của họ qua thế kỷ XIX và sẽ mang đến cho họ những khung 
cảnh lộng lẫy. 

Luna Carne-Ross và Edith Kurzeil dịch 
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LÔØI TÖÏA  
CHO AÁN BAÛN THÖÙ NHAÁT 

 

 

 

EGEL VÀ NIETZSCHE LÀ HAI ĐIỂM ĐẦU VÀ CUỐI 
của tiến trình vận động lịch sử tinh thần Đức trong 
suốt thế kỷ XIX. Nhưng vì tác phẩm của Hegel 

thường được coi là đỉnh cao rực rỡ của các hệ thống duy tâm, 
và các phần ngẫu nhiên đã được trích từ các tác phẩm của 
Nietzsche để sử dụng theo kiểu cơ hội, nên sự cẩn trọng là cần 
thiết khi tiếp cận từng tác phẩm [của họ]. Hegel dường như 
đứng rất xa chúng ta, còn Nietzsche lại rất gần, nếu chúng ta 
chỉ xem xét ảnh hưởng của Nietzsche và chỉ nghiền ngẫm các 
tác phẩm của Hegel. Tuy nhiên, trên thực tế, khi các tác phẩm 
của Hegel – thông qua trung gian bởi các học trò của ông – đã 
có ảnh hưởng đến đời sống chính trị và trí tuệ, thì người ta khó 
có thể cho rằng chúng được đánh giá quá mức, trong khi rất 
nhiều ảnh hưởng do Nietzsche tạo ra kể từ năm 1890 đã khai 
sinh ra một hệ tư tưởng Đức ngay trong thời đại của chính 
chúng ta. Môn đệ của Nietzsche vào ngày trước [giữ vai trò] 
tương tự như môn đệ của Hegel vào những năm 1840. 
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Trái ngược với sự “hóa thạch” về mặt học thuật đối với hệ 
thống Hegel bởi các học giả về Hegel, cũng như sự “bẻ cong” 
phổ biến đối với các tác phẩm của Nietzsche bởi những người 
tôn thờ Nietzsche, nghiên cứu sau đây tìm cách làm sống dậy 
một cách chuẩn xác một kỷ nguyên bắt đầu với Hegel và kết 
thúc bằng Nietzsche, “mô tả” lịch sử triết học của thế kỷ XIX 
trong chân trời của hiện tại. Mô tả lịch sử không có nghĩa là 
ngụy tạo sức mạnh không thể thay đổi của những gì đã diễn ra 
một lần và mãi mãi, hoặc để gia tăng sức sống với cái giá là bỏ 
qua chân lý, mà là thực thi công lý với thực tại sống động của 
lịch sử để cây có thể chỉ được biết đến bởi trái của nó, cha 
được biết đến bởi con trai của mình. Thế kỷ XX đã làm sáng tỏ 
và giải thích những sự kiện thực tại của thế kỷ XIX. Trong quá 
trình này, tính nhất quán xơ cứng của sự phát triển triết học kể 
từ thời Hegel đã làm cho việc theo đuổi các giai đoạn liên tục 
trở nên dễ dàng hơn – nhưng sự theo đuổi đó đã dẫn đến một 
kết quả cực đoan. 

Tuy nhiên, những nghiên cứu này trong lịch sử tinh thần 
không phải là một đóng góp cho Geistesgeschichte* theo nghĩa 
thông thường của từ này, các nguyên tắc phát triển từ siêu hình 
học về tinh thần của Hegel đã bị suy yếu đến mức giờ đây 
chúng trở nên tầm thường. Tinh thần, với tư cách là chủ thể và 
bản chất của lịch sử, không còn là nền tảng, mà bất quá nó trở 
thành một vấn đề. Chủ nghĩa tương đối lịch sử của Hegel có 
“tri thức tuyệt đối” ở điểm bắt đầu và kết thúc, gắn với việc 
mọi giai đoạn trong quá trình bộc lộ tinh thần đều là một dấu 
ấn của sự tiến bộ trong ý thức về tự do; tri thức về “tinh thần” 
mà khoa học lịch sử đạt được thậm chí không phải là tương 
                                                           
* Tiếng Đức: lịch sử tinh thần (ND). 
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đối, vì không có thước đo nào để đánh giá quá trình thời gian. 
Tất cả những gì còn lại của tinh thần là “tinh thần thời đại”. 
Tuy nhiên, ngay cả khi chỉ có thể hiểu thời đại như một thời 
đại, thì một quan điểm [vẫn] là cần thiết, nó sẽ truyền tải các sự 
kiện trần trụi của thời đại. Nhưng bởi vì “sự ngang bằng của 
triết học” với “tinh thần thời đại” đã đạt được sức mạnh cách 
mạng của nó thông qua các môn đệ của Hegel, nên một nghiên 
cứu về thời đại từ Hegel đến Nietzsche cuối cùng sẽ phải đưa 
ra câu hỏi: Liệu bản chất và “ý nghĩa” của lịch sử có được xác 
định một cách tuyệt đối từ chính bản thân lịch sử hay không, và 
nếu không thì làm thế nào? 

Nghiên cứu sau đây về lịch sử tinh thần Đức trong thế kỷ 
XIX không nhằm trình bày một lịch sử hoàn chỉnh của triết học 
thế kỷ XIX, đặc biệt là vì sự hoàn chỉnh về chất liệu của hiểu 
biết lịch sử không chỉ không thể đạt được, mà còn trái ngược 
với ý nghĩa của quan hệ nhân quả trong lịch sử. Trong lịch sử 
hiện thực của thế giới, cũng như của tinh thần, những sự việc 
không đáng kể rất nhanh chóng có thể trở nên quan trọng; mặt 
khác, những gì có vẻ như là sự kiện trọng yếu, cũng có thể rất 
nhanh chóng mất hết ý nghĩa. Do đó, dù là trước hay trong kết 
luận, việc xác lập cố định đặc tính tổng thể của một kỷ nguyên 
trên tất cả các phương diện của nó sẽ là vô nghĩa. Quá trình 
chuyển dịch ý nghĩa không bao giờ được kết luận, bởi vì, trong 
lịch sử, chúng ta không bao giờ xác định được ngay từ đầu 
điều gì sẽ dẫn đến kết quả cuối cùng. Mục đích của nghiên cứu 
này chỉ là vạch ra bước ngoặt quyết định giữa sự toàn vẹn của 
Hegel và sự khởi đầu mới của Nietzsche, để soi rọi những dấu 
hiệu tạo nên một kỷ nguyên đã rơi vào quên lãng, với ánh sáng 
của hiện tại. 
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Theo quan điểm của một thời đại tự cho mình là vượt trội, 
thế kỷ XIX dường như có thể được thấu hiểu trong một từ ngữ 
duy nhất và đã bị “vượt qua”; nhưng ngay cả Nietzsche vẫn 
nhận thức được mình vừa là kẻ chinh phục vừa là người thừa 
kế. Theo quan điểm của lịch sử nói chung, một kỷ nguyên  bất 
kỳ không đáng ca ngợi cũng không đáng chê trách; mỗi kỷ 
nguyên vừa là con nợ vừa là chủ nợ. Vì vậy, trong thế kỷ vừa 
qua, có những người dẫn đầu và “những người đi theo”, những 
người xuất chúng và những người tầm trung, vừa có những 
nhân vật nổi bật vừa có những nhận vật mờ nhạt trong thứ hạng 
lý lịch của họ. Thế kỷ XIX là Hegel và Goethe, Schelling và 
chủ nghĩa lãng mạn, Schopenhauer và Nietzsche, Marx và 
Kierkegaard, nhưng cũng có Feuerbach và Ruge, B. Bauer và 
Stirner, E. von Hartmann và Dühring. Đó là Heine và Borne, 
Hebbel và Büchner, Immermann và Keller, Stifter và 
Strindberg, Dostoevski và Tolstoi; đó là Stendhal và Balzac, 
Dickens và Thackeray, Flaubert và Baudelaire, Melville và 
Hardy, Byron và Rimbaud, Leopardi và d’Annunzio, George và 
Rilke; đó là Beethoven và Wagner, Renoir và Delacroix, 
Munch và Marees, van Gogh và Cezanne. Đó là thời đại của 
những công trình lịch sử vĩ đại thuộc về Ranke và Mommsen, 
Droysen và Treitschke, Taine và Burckhardt, và sự phát triển 
vượt bậc trong khoa học tự nhiên. Không kém phần quan trọng, 
đó là Napoleon và Metternich, Mazzini và Cavour, Lassalle và 
Bismarck, Ludendorff và Clemenceau. Nó kéo dài từ cuộc Đại 
Cách mạng Pháp đến năm 1830, và sau đó là Thế chiến thứ 
nhất. Dù tốt hay xấu, nó đã rèn đúc nên nền văn minh kỹ nghệ, 
và làm lan rộng các phát minh trên khắp Trái đất, mà nếu không 
có chúng, chúng ta thậm chí còn không thể chụp lại cuộc sống 
hàng ngày của mình. 
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Ai có thể phủ nhận rằng cuộc sống của chúng ta cắm rễ 
một cách vững chắc trong thế kỷ này, để từ đó đó hiểu được 
câu hỏi của Renan – cũng là câu hỏi của Burckhardt, 
Nietzsche, và Tolstoi: “Con người trong tương lai sẽ sống như 
thế nào sau thời đại của chúng ta?”* Nếu trả lời câu hỏi này 
chỉ dựa trên tinh thần của thời đại, thì lời nói cuối cùng và 
trung thực của thế hệ chúng ta – những người sinh ra trước 
năm 1900 và đã trưởng thành trong Thế chiến thứ nhất – sẽ là 
một sự nhẫn nhục một cách kiên quyết, một sự nhẫn nhục 
không vụ lợi; vì sự nhẫn nhục trở nên dễ dàng hơn khi nó đã từ 
bỏ hầu hết [mọi thứ]. 

Sendai (Nhật Bản) 
Mùa xuân năm 1939 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
* Nguyên văn tiếng Pháp: De quoi vivra-t-on après nous (ND). 
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PHAÀN I 

NHÖÕNG NGHIEÂN CÖÙU 
VEÀ LÒCH SÖÛ  

CUÛA TINH THAÀN ÑÖÙC 
TRONG THEÁ KYÛ XIX 
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DAÃN NHAÄP:  
GOETHE VAØ HEGEL1 

 

 

 

OETHE ĐÃ BIẾN VĂN HỌC ĐỨC TRỞ THÀNH 
văn học thế giới, và Hegel đã biến triết học Đức 
thành triết học thế giới. Năng lực tác tạo của họ 

hoàn toàn bình thường, bởi vì mục đích của họ tương ứng với 
khả năng của họ. Những gì diễn ra sau họ không thể được so 
sánh về tầm nhìn và năng lượng toàn vẹn; chúng được phóng 
đại hoặc bị kiệt quệ, cực đoan hoặc tầm thường, và hứa hẹn 
nhiều hơn là hiệu quả. 

Năm 1806, Napoleon đi qua Jena và Weimar; cùng năm, 
Hegel hoàn thành Die Phänomenologie des Geistes (Hiện 
tượng học Tinh thần) và Goethe viết xong phần đầu tiên của 
Faust, hai tác phẩm mà ở đó tiếng Đức đạt được sự hoàn thiện 
và cô đọng nhất. Tuy nhiên, mối quan hệ giữa Hegel và 
Goethe ít rõ ràng hơn nhiều so với mối quan hệ giữa các nhà 
triết học Đức khác và những lá thư của họ, do đó có vẻ như cả 
hai chỉ sống bên cạnh nhau, mà không làm việc chung. Trong 


